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TERMINOLOGICAL ANTONYMY IN THE VOCABULARY OF THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES
(BY THE EXAMPLE OF THE TERMINOLOGICAL SYSTEM OF OIL AND GAS FIELD GEOLOGY)

Kukasova Dilyara Gazizovna
Bashkir State University, Ufa
sgaziz61@ufanet.ru

The article is devoted to the identification and definition of opposite configurations of meanings in the Russian- and English-
language terminological systems of oil and gas field geology. To solve the problem, the author ascertains the place of antonyms
in the coordinate system of a particular area of knowledge, reveals their role in the structuring of its notions. The terms-antonyms
are analyzed in synchrony in terms of comparative linguistics. The author considers the types and subtypes of the antonyms func-
tioning in the terminological system under study, and carries out the comparative analysis of them. As a result of the research,
it is concluded that the terms-antonyms of the Russian- and English-language terminological systems of oil and gas field geology
have a developed system of interrelations, a similar structure and express relations of contrast.

Key words and phrases: term; comparative terminology studies; terminological system of oil and gas field geology; terminologi-
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Cmambs noceawena cnocobam 00pazo8anus CLOHCHONPOU3BOOHBIX B0CHHO-MOPCKUX MEPMUHO8 8 AHTULICKOM A3bl-
Ke. Llenv pabomsl — npogecmu anaiuz cnoco6o8 0opasosanus maxkux mepmunos. Ilonyyennvie agmopamu pesyiv-
Mamsl ROKA3aU HAuboIee MUnuiHvle Cnocodbl: 000asieHUe K Cl08AM, BXOOSUWUM 8 MEPMUHOIOSUYECKUE CLOBOCO-
uemanus, appurcos unu noryap@durcos;, npucoedunenue K cr080COUEMAHUAM NPULACIUL HACMOAWE20 WU NPO-
weouie2o 8pemeHu, YUCTUMENbHBIX WU NPUTASAMENbHbIX, COKpaweHutl u umen cobcmeennvix. Hosusna dannoeo
UCCIe008AHUSL 3AKTIOUACTNCS 8 CUCMEMAMU3ayuy Haubosee MURUYHBIX CHOCOO08 0OPA308AHUS CLONCHONPOU3ZBOO-
HbIX 80EHHO-MOPCKUX MEPMUHOS.

Knouesvle crosa u ¢ppasvi: clOXHOIPOU3BOAHBIE TEPMUHBI; BOSCHHO-MOPCKask TEPMUHOJIOTUS; 00pa3oBaHUe CYLIECTBU-
TENBFHBIX W MPWIaraTeIbHBIX; TpeduKe; cypdukc; momyadpukc; COKpaieHne; IMs COOCTBEHHOE; CIIOBOCOUCTAHHE.
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CIIOCOBbI OBPA3OBAHUSI CJIOKHOIIPOU3BOJHBIX BOEHHO-MOPCKUX
TEPMHWHOB B AHI'VIMMCKOM SA3BIKE

Hay‘lHO-TeXHPI‘IeCKI/Iﬁ Iporpecc Aajl Havdajlo MNOSABJICHUIO HOBOH CITCIIHAJILHOM TCPMUHOJIOTUHN B PAa3HBIX 001acTIX
HayKd U TCXHUKH, B TOM YUCJIC U B BoeHHOH. CII0BO «TEPMUH» O3HAYACT «CJIOBO WJIM CJIOBOCOYCTAHUC, 0603Haqa}0mee
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MOHSATHE CIICHUATIBHON 00JIaCTH 3HAHMS Win AesTerasHocTm» [15, ¢. 508]. «CoOTBETCTBEHHO, BOCHHBIH TEPMUH — 3TO
CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHHE, HCIIOJIb3yeMOe JUIsi 0003HAUEHUS OIPE/ICIICHHOTO CIELMaIbHOTO MOHSTHS, OTHOCSILErocs
K TOMY WIM HHOMY pa3/ielly BOGHHOM HayKH WIH K BOeHHOU TexHuKe» [ 14, c. §]. [1o MEeHmIO podeccopa JTMHTBUCTHKI
. B. ApHOJIb, TEPMUHEI SBISTIOTCS HanOOJIee MHTEHCUBHO PaCTyIIei 9acThi0 CIOBApHOTO COCTaBa. TepMHUHBI OIHO-
3HAYHBI ¥ TOYHBI. DTO MO3BOJIET CUUTATh UX CAMBIM BBICOKHM Pa3psiioM HaNMEHOBaHHH. BOeHHO-MOpCKHE TepMHUHBI
OTpPaXKaroT TIOHATHUS, KOTOPBIE CBA3aHBI APYT C APYrOM M HNPECTABIAIOT ONPEACNICHHYIO cucteMy. CHCTeMy TEpMHHOB,
00BEIMHSIONINX MOHITHS, KOTOPBIMH 3Ta CHCTEMA ONEPHPYET, MOXKHO Ha3BATh TEPMHUHOIOTHEH [3].

B nanHOW cTaThe aBTOpaMH PacCMaTPHBAIOTCSI CIIOCOOBI OOpPa30BAHUS CIIOKHONPOHW3BOJHBIX BOCHHO-MOPCKHX
TEpMUHOB, Han0OoJIee YacTo YNOTPeOIsIEMbIX B aHIIIMICKOM si3bIke. [lJ1s nccienoBaHus ObliIM OTOOpaHbl COBpEMEHHBIE
CJIOKHOTIPOU3BOIHBIE BOGHHO-MOPCKHE TEPMUHBIL.

AXTyallbHOCTh pabOTBI ONPE/IENSETCS] TEM, YTO BBISBICHHBIE aBTOPAMH CHOCOOBI SIBIISIOTCS BBICOKOIIPOJYKTHB-
HBIMH U CHIOCOOCTBYIOT TIOSIBJICHUIO HOBBIX TEPMUHOB TAKOT'O THIIA B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

HoBu3Ha NaHHOTO MCCIeOBaHHS 3aKJIIOYaeTCsl B BBIABICHUHM HanOOJiee XapaKTEpHBIX CIIOCOOOB 00pa3oBaHUs
CJIO’KHOTIPOU3BOTHBIX BOSHHO-MOPCKUX TEPMUHOB M UX CHCTEMaTU3aIHH.

Ilens nccnenoBaHusS — MPOAHATM3MPOBATH CIIOCOOBI 00Pa30BAHUS CIIOKHONPOU3BOIHBIX BOGHHO-MOPCKHX Tep-
MHHOB B aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

JIist TOCTYXKEHUS! TOCTABICHHON 1IEJIN HEOOXOJMMO PELINTh CIEAYIONINE 3a/1a4H:

1) BBIOENHTH MOHATHE «CIOKHONPOU3BOIHBIN TEPMHUH» B aHTTIMHCKOM SI3BIKE;

2) W3Y4YUTh CTPYKTYPY CIOKHOIPON3BOIHBIX TEPMHUHOB, OTHOCSIIMXCSI K BOGHHO-MOPCKOM TeMAaTHKe;

3) BBIIBUTB C1IOCOOBI 00pa30BaHMS CIOXKHONPOU3BOIHBIX BOCHHO-MOPCKHX TEPMHUHOB,;

4) mpoBecTH CHUCTeMaTH3aIMI0 Hanbojiee THIHWYHBIX CIIOCOOOB O0pa30BaHMS CIIOKHOIIPOMU3BOIHBIX BOCHHO-
MOPCKHX TEPMHHOB.

B naHHOM HcClieNoBaHUM TP PELICHUH MOCTABJICHHBIX 3a/1a4 ObLI HCHOJIb30BaH HAyYHBIH METO]] KOMIIOHEHTHO-
T'0 aHaJIH3a.

Pa3BuTHe HayKH W TEXHHUKH, BO3HHUKIIEE BMECTE C 3TUM OOJIBLIOE YKCIO HOBBIX TEPMHHOB W MOHATHI 3HAYHU-
TEJILHO PacCUIMPHIM BOSHHO-MOPCKYIO TepMHHOJIOTHIO. CTajo OOBIYHBIM YIOTpEeOJEHHE TEPMHUHOB, CBSI3aHHBIX
C aTOMHOM 3HEPreTUKOH M PaJHOdJIEKTPOHUKOHW. B TO e BpeMmsi MHOTHE TEpMHHBI, XapaKTEpHBIE JUI1 MapyCHOTO
¢utoTa, HavaJIM MOCTENIEHHO BBIXOAWTH W3 ymnoTpedienus. Hanpumep, “brander”, noun (n.) — Opannep — cyaHo,
Harpy>K€HHOE TOPIOYNM HJIM B3PHIBUATHIM BEIIECTBOM, YHOTpeOIsieMoe BO BpeMeHa MapycHoro (ioTa Juist HOIKo-
ra cynoB Hempwusrtens; “cutlass”, n. — abopmaxHas ca0ist (MOpPCKOil TepMUH (MOp.), OTHOCSIIMICS K HUCTOPUH
(ucr.)); “dead-eye”, n. — 1ohepc — KpyrJbIid OJIOK ¢ TpeMsi CKBOSHBIMH OTBEPCTHSIMHU JJIs1 TPOCOB (ycTapeBIlee CIIo-
Bo (yct.)); “keeler”, n. — mkumep (uct.); “lugger”, n. — Jrorrep, B MpOIUIOM — TPEXMAUYTOBOE MapyCHOE BOCHHOE
cynHo (Mop.); “shipman”, n. — mopsik (ycr.); “shipmaster”, n. — pynesoii (ycr.) [8; 18].

TepmuHOIOTHYECKast W OOMIEYIOTPEONTEIbHAS JIEKCHKA HEPa3pBIBHO CBA3aHBI MEXay coboif [3]. Boernas Tep-
MHUHOJIOTHS SIBIIIETCS 0CO00H 4acThIO OOIICYOTPEOUTETFHOM JIEKCHKH aHTIIMHCKOTO S3bIKa. B3anMOCBSA3b BOSHHO-
MOPCKOH 1 00IIeyoTpeONTEIbHON JIEKCHKN BBIPAXKACTCSl B TOM, YTO BOGHHO-MOPCKas! JISKCHKA 3aMMCTBYET y 001Ie-
YIIOTPeOUTENTFHOM OOJIBIIYIO YaCTh CBOETO CIOBApHOIO COCTaBa, MIPHUaBasi STHM CJIOBaM HOBBIE 3HaueHH [Tam xe].
Hanpumep, “accurate fire” (mpurienbHbIit oroHs). CIIoBO “accurate” BOIUIO B aHMIMHCKHNA A3bIK U3 JTATUHCKOTO SI3bIKA
W O3HaYayo «TIIAaTeNIbHBIA, TOYHBIHY, TOrJa KaK B BOCHHO-MOPCKOW TEPMHHOJOTUH OHO O3HAYAeT «IPHLEIBHBIH,
MeTkui». “Active skunk” — nelicTBuTenbHast Heono3HaHHas HaaBoAHAs 1enb. CioBo “skunk” B o0meynoTpeduTenb-
HOM aHIJIMIICKOM SI3BIKE 03HAYAET «CKYHC, HEJJOCTOMHBII YEJIOBEK», 4 B BOEHHO-MOPCKOI TEPMUHOJIOTUU — «HEOIIO-
3HAaHHBIN OOBEKT Ha DKpaHe pajapa, HEOO3HAHHAs HAJBOHAs IeTby. “Bogey report” — noHeceHHe 0 HEONO3HAHHOM
camoJieTe, JIOHECEHHEe O camolieTe nmpoTuBHMKA. CioBo “bogey” B 00IIEynOTpeOUTEIPHON JEKCHKE O3HAYaeT «Te-
JIeXKa, MyTaJlo, TPUBUACHHUE» U TAKXKE YIIOTPEOsIeTCsl B BOGHHOW TEPMUHOJIOTHH, 0003Ha4Yast «HEOTIO3HAHHBIN caMo-
JIeT, TIPEATOI0KUTENBFHO BpaxaeOusrin» [11; 18].

OO0mue 3aKOHOMEPHOCTH MOP(OIOTHIECKOr0 CI0BOOOPA30BaHMS OJMHAKOBBI IS BCETO AHIVIMMCKOTO SI3BIKA,
MO3TOMY 00pa30BaHHE TEPMHUHOB, B TOM YHCIIE H BOCHHO-MOPCKHUX, OT APYTHX CJIOB IIPOMCXOINT TaK K€, KaK U 00-
pa3oBaHHE 00MICYNOTPEOUTETHHOM IEKCHKH [6; 14].

Kak mpaBuiio, npou3Bosiiieil OCHOBOW BOCHHBIX TEPMHHOB B AHIJIMIICKOM SI3BbIKE SIBJISIOTCS OTENBHBIE TPO-
CTbI€, IPOM3BOJHBIE U CIIOYKHBIE CIIOBA WIIM TEPMHUHBI. [IpOCThIE CIIOBa COCTOSAT TOJBKO M3 OAHUX OCHOB, HAIPUMED:
“destroy”, verb (v.) (pa3pyiaTh, yHHUYTOKaTh); “sail”, n. (mapyc, riaBanue), v. (HAXOAUTHCS B IJIaBaHKK); “ship”, n.
(xopabsb). IIpousBoaHbIe ClIOBa UMEIOT B CBOEM cocTaBe OCHOBY M addukcel — cybdukch n npedukcs. Tak,
“destroyer”, n. (3ckaapeHHBII MUHOHOCEI]) COCTOMT U3 OCHOBHI destroy u cyddukca -er; “sailing”, n. (uaBanue,
KOpaOJICBOXKICHHE) UMEET B CBOEM COCTaBe OCHOBY sail u cyddukc -ing; “shipment”, n. (morpy3ka Ha Kopaodiis, 10-
CTaBKa IrPy30B) COCTOUT U3 OCHOBHI ship u cypdukca -ment [1].

3HAUNTEIBHOE YHUCIO BOCHHO-MOPCKMX TEPMHHOB MPOHCXOIUT OT CIOXKHBIX cJoB. Ilo MHEHMIO JTHHTBHCTa
T. N. ApOGekoBoOHi, «CIIOXKHOE CIIOBO — 3TO CJIOBO, COCTOsIIIEE M3 ABYX WM Ooiee ocHOB» [2, c. 21]. Hampumep,
“battleship”, n. (MMHKOp, JIMHEHHBIH KOPaOIlb) COCTOUT U3 OCHOB battle (60i1) u ship (kopabis); “cushioncraft”, n.
(cytHO Ha BO3/yLIHOM IOJYIIKE) MMEET B CBOEM COCTaBe OCHOBHI cushion (Bo3ayiuHas moayika) u craft (mmaByuee
CpeACTBO); “mizzenmast”, n. (OM3aHb-MauTa) COCTOUT U3 OCHOB mizzen (Ou3aHp) W mast (Maura); “searchlight”, n.
(TIpO’KEKTOP) UMEET B CBOEM cOCTaBe OCHOBHI search (mownck) u light (cBet) [1].

Ocoboe Mecto B 00pa3oBaHMM BOCHHO-MOPCKHMX TEPMHHOB 3aHMMAIOT Pa3BEPHYTHIE CIOBOCOYETAHHUS, KOTOpPBIC
TaKXe SBISTFOTCS «CIOKHBIMUA 00pa3oBaHUAMIY [2, ¢. 21]. Ecii clioXHbIE CI0Ba COCTOST U3 OCHOB, TO «KOMIIOHEHTAMH



314 ISSN 1997-2911. Ne 10 (88) 2018. 4. 2

CJIOBOCOYETaHUH sBIsIOTCS cinoBa» [Tam »xe]. Hampumep, KoMmoHeHTaMH cioBocoderaHus “aircraft carrier”
(aBuaHocen) sBISAIOTCS ciioBa “aircraft”, n. (camoner) m “carrier”, n. (HOCHTeNb); cIOBOCOYeTaHHE ‘“‘combat
information ship” (kopabms 60eBo¥t WH(MOpPMAIINK) COCTOMT M3 ClOB “combat”, n. (6oif), “information”, n. (uH-
dbopmarus, cBenenus) u “ship”, n. (kopabib); KOMIIOHEHTaMH clioBocodeTanus “test and evaluation submarine”
(mogBomHAs TOAKa, 00OpYAOBAaHHASA M OOSCICUYCHHS MCIBITAHUA M OIICHKH TITYOOKOBOIHBIX aIllIapaTOB) SIB-
NAI0TCA ciIoBa “test”, n. (mpoBepka, TeCTOBOE UCHBITaHUE), “and”, conjunction (n), “evaluation”, n. (oeHUBaHME)
u “submarine”, n. (moaBoaHas yoaka) [10; 17].

Ecnm cnoBa, BXOZASIIME B COCTaB CIIOBOCOYETAHUH, COCOHHSIOTCA C HEKOTOPBIMH CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIMU
cyhdukcamu u npedpukcamu, TO 00pa3ylOTCS HOBbIE BOGHHO-MOpCKHME TepMHUHBI. Tak, ecinu k cinoBy “ballistic”
B ciioBocoueranuu “ballistic missile” (baymcruyeckas pakera) npucoequHsieTcs npeukce anti-, TO IMOJIydaeTcs JIpy-
roif BOeHHO-MOpPCcKOH TepMuH “‘antiballistic missile” (mpoTrBopakeTa, pakera Juisi 00pbObI ¢ OAJUTMCTHYECKUMH paKe-
tamu). Eciu x cioBy “radar” B cioBocodetanuu “radar target” (pamuorioKanMOHHAs 1eNib) T00aBIseTCs CypQUKC -
proof, To mosay4aercsi BOHHO-MOpPCKOM TepMuH “radarproof target” co 3HaYeHUEM «Ilielib, 3aIIMUILIEHHAs OT Pajno-
JIOKAIIMOHHOTO OOHapy)XeHHs». Takue CI0BOOOpa30BaHMsS, YYMTHIBAS MX CEMaHTHYECKYI0O M MOP(OIOTHYECKYIO
LEFHOCTh, MOYKHO OTHECTH, Kak cuuTai npodeccop A. . CMUpHUTIKHH, K CIOKHOTIPOU3BOIHBIM TepMUHAM [9].

ITo cTpyKTypHO-CEMaHTHYECKUM IIPU3HAKAM TaKHE CIIOXKHONPOM3BOAHBIE BOCHHO-MOPCKHE TEPMHHBI MOXHO
pa3zesuTh Ha CIOXKHOCY(P(PHUKCANBHBIE U CI0XKHOIPE(HKCATHHBIC TEPMHUHB.

K uuciy BEICOKONPOIYKTUBHBIX Cy(h(HKCOB, KOTOPBIE YHacCTBYIOT B 00pa30BaHMH CIIOKHOCY(PPHUKCATBEHBIX BO-
€HHO-MOPCKHX TEPMHHOB, MOXKHO OTHecTH cy(¢ukc -ed. Oror cyddukc npucoenunseTcs K CyIIECTBUTEIHLHOMY
B CJIOBOCOUYETAHHH U 00pa3yeT CIOXHBIE IIPUIaraTelbHble CO 3HAYCHHEM «MMEIOIINH TO, Ha YTO yKa3bIBaeT IPOU3-
Bosas ocHoBay [14, c. 13]. Hanpumep, cnoxuocyddukcanbubiii Tepmun “light armoured combat vehicle” (sier-
Kast boeBasi OpOHUpOBaHHAs MalllMHA) BKJIIOYaeT B ceOs cioBo “armoured”, adjective (adj.) (OpoHupoBaHHEII1), 00-
pasoBaHHOE OT “armour”, n. (OpOHs, BOOpYKEHHE); B cloxHOCYy(hduKkcanpHbIi TepMuH “nuclear-powered attack
submarine” (ynapHasi aToOMHasi MOJBOJAHAs JIOAKA) BXOAMT cJOBO ‘“‘nuclear-powered”, adj. (aTOMHBIH, ¢ siiepHOit
SHEPIreTUUECKON yCTAaHOBKOI), 00pa3oBaHHOE OT CIOBOCOUYETaHHUS ‘“nuclear power” (saepHas SHEPTHA), B KOTOPOM
“nuclear”, adj. (snepHblid, aToMHBII) U “power”, n. (Mompb, cuia); ciaoxHoCy(hUKcanbHBIA TepMuH “winged
missile” (kpputaTast pakera) BKIIIO4aeT B ce0s cioBo “winged”, adj. (MMeromuid KpbUIo, KphIIaThIi), 00pazoBaHHOE
ot “wing”, n. (kpbu10, aBuakpsuIo) [11; 12].

BoeHHO-MOpCKHE CII0)KHOIIPOU3BOIHBIC TEPMHHBI, MOCJIEIHIM 3JIEMEHTOM KOTOPBIX SIBJISICTCS CYIIECTBHUTEIIb-
Hoe ¢ cyddukcoM -er, 0603HaYaroIIee YCTPOHCTBO, MPOU3BOAAIIEE ACHCTBUE, BEIPAKEHHOE IIarojoM, OT KOTOPOTO
9TO CYLIECTBUTEIbHOE 00pa30BaHO, OTHOCSTCS K BOGHHOM TexHHKe. Hampumep, B CIOXKHOIIPOM3BOAHOM TEPMHHE
“coastal mine sweeper” (0a30BBIH TpanbIIUK) CIOBO ‘“‘sweeper’, n. (TpaIbIIUK, MHUHOWUCKATEIh) OOpa30BaHO
oT “sweep”, v. (TpaJuTh (MHHBI), TPOU3BOIUTH ITOUCK); CIOKHOIPOU3BOAHBIE TePMHHEI “grenade launcher” (rpana-
TomeT) U “torpedo launcher” (ToprieaHbIi ammapaT 60pTOBOTO cOpackiBaHMs) BKIIIOYAIOT B ce0s cioBo “launcher”, n.
(myckoBas ycTtaHOBKa), oOpaszoBanHOoe oT “launch”, v. (3amyckatp). B cocTaB CIOXHOIPOHM3BOTHOTO TEPMIHA
“homing scanner” (CKaHHpYIOIIEe YCTPOWCTBO CHCTEMBI CAMOHABEACHHS) BXOANT CJIOBO “scanner”, n. (mpubop o0-
HapyXeHHs), o00pa3oBaHHOE OT “scan”, v. (HaOMIOAATh, MPOU3BOIUTH MTOWCK); CIOKHOIPOU3BOIAHBIN TEPMHUH “‘mine
layer” (MUHHBII 3arpaguTelnb) BKIIOYaeT B ce0s cioBo “layer”, n. (ycraHoBmuk (MuH)), oOpa3oBanHoe oT “lay”, v.
(ycraHaBiIMBaTh); B CIIOKHOTIPOM3BOJHOM TepMHHE “‘missile receiver” (IpHeMHOE YCTPOWCTBO PpakeThl) CIOBO
“receiver”, n. (MpUEeMHHUK) 00pa3oBaHoO OT “receive”, v. (IPUHUMATh, IOAY4aTh) [5; 16].

K cyboduxcam, B3aMMOJEHCTBYIONIMM CO CJIOBOCOYETAHHSIMH, OTHOCUTCSI cypdukc -al, KOTOpBIA, nprcoean-
HSSICh K CYIIECTBUTEIBHOMY, 00pa3yeT npujaratelibHoe, yKa3bIBalollee Ha OTHOILIEHHUE K HEO yIIeBICHHOMY Ipea-
METy, ¥ NPUAAET CIOKHOIIPOU3BOJHOMY BOCHHO-MOPCKOMY TEPMHHY 3HAUCHHE «MMCIOMIMI OTHOIICHHE K YeMy-
0o, CBA3aHHBINA ¢ deM-mHOo». Hampumep, B CIIOXHOIIPOM3BOTHOM TepMHHE “‘conventional weapon” (oObraHOE
opyxmue) cioBo ‘“‘conventional”, adj. (oTHocsmuiics K OOBMHBEIM BHIAM OPYXHSA, HESOCpHBIH) 00pa3oBaHO
ot “convention”, n. (COTJalIeHNe, YCIOBHOCTH); CIOKHOIIPOU3BOTHEIN TepMuUH “critical speed” (kpuTHYIecKas CKOPOCTE;
HaMMEHBIIIasi CKOPOCTh, TIPH KOTOPOH KOpaOIIk CIIyIIaeTcs pyJisl) BKIFOYaeT B cedst cioBo “critical”, adj. (kpuTHyeckui,
pemaromuii), oOpa3oBaHHOE OT “critic”, n. (KpuTuK). B cocraB cioxHONIpOou3BoqHOTO TepMuHa “frontal attack™ (iro-
OoBas araka) Bxoaut cioBo “frontal”, adj. (JloGOBO#, (poHTANIBHBIN), KOTOpOE 00paszoBano ot “front”, n. (JloGoBast
4acTh, MEPEIHssl CTOPOHA); B CJIOXKHOIPOU3BOJIHOM TepMHUHE “‘operational patrol” (omepaTHBHOE MATPYIUPOBAHHUE)
cioBo “operational”, adj. (onmepaTuBHBII) 00pa3oBaHO OT “operation”, n. (omepanus, 6oeBoe neiicteue) [4; 5].

CJ10’KHONIPOM3BO/IHbIE BOGHHO-MOPCKHE TEPMHUHBI MOT'YT CO371aBaThCsl Ha 0a3e TEPMHHOJIOTMYECKUX CIOBOCOYE-
TaHui 1pu nomotuu npedukcos. CiioBa, BXOSIIME B CIOBOCOYETAHHs, B 00pa30BaHUHM KOTOPBIX y4YacTBYIOT IIpe-
(huKceI anti-, ex-, super-, sub-, SIBJIAIOTCS CYIIECCTBUTEIbHBIMH.

BeIcoKonpoyKTHBHBINA NpedrKe anti-, COYETAsCh CO CIOBOCOYCTAHMSIMH, YYaCTBYeT B OOpa30BaHUM OOJIBIIOTO
YHCIIa CJIOKHOTPOU3BOAHBIX BOGHHO-MOPCKHX TEPMHUHOB. Tak, Ipu rmomolny npedukca anti- Ob1 00pa3oBaHbl clie-
JIYIOIIME CIIOKHOIIPON3BOHBIE BOCHHO-MOPCKUE TepMUHBI: “antiradar guidance” (HaBeneHHE HA PaANOIOKAIMOHHYIO
cTaHImo) — oT “radar guidance” (pamuooOKalMOHHAs CUCTEMa HaBeleHwus); “‘antisubmarine warfare” (mpoTUBOIOI0Y-
Hasi 000poHa) — oT “‘submarine warfare” (BeneHne GOeBBIX JEHCTBHH ITOJIBOAHBIMHU JIOJKaMH); “antisurface warfare”
(OoeBBIC eiicTBYUSI POTUB HAIBOIHBIX Kopalbieit) — ot “surface warfare” (0oeBble neiicTBIS HAABOAHBIX cwi) [17].

IMpeduxc ex-, MPUCOEANHSICH K CIOBOCOYETAHUIO, 0003HAYAIOIIEMY JOJDKHOCTh MJIM 3BaHHE, 00pa3ell BOopy-
JKEHMSI WM 0O€BOM TEXHUKH, CO3/IA€T HOBBIN CIIOKHOTPOM3BOAHBIN TEPMUH CO 3HaYeHHEM «OBIBIINNY. [Ipedukc ex-
B CIIO)KHOIIPON3BOJAHOM BOEHHO-MOPCKOM TEPMHUHE OTAEINICH OT Ipyroi Mopdemsl aeducomM, Hanpumep: “‘ex-destroyer
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type” (mepeoOopyIoBaHHBIN U3 CKAAPSCHHOTO MUHOHOCIA); “‘ex-National serviceman” (OTCIyXHBIIUI CPOK JCii-
CTBHUTENILHOM CPOYHON BOEHHOI ciryx0b! (B BenmkoOpuranum)); “ex-United States medium landing ship” (ObIBInit
cpenHui AecanTHbIN kopadbims CoennaenHbix [TaToB) [16].

C momomrpio mpeduKca super- 00pa3yroTcs UMEHa CYIIECTBUTEIbHBIE W MPHIIAraTeIbHbIe, KOTOPBIE BBIPAYKAIOT
BBICIIYIO CTEIIEHb OOEBBIX BO3MOXKHOCTEH, a TAaKKE MPEBBIMICHHE HOPMBI TOTO, YTO 0003HAYEHO OCHOBOH CJIOBA.
Hanpumep, mpu nmomomu npedukca super- oOpa3oBajiich TaKHe CIOKHOIIPOU3BOJHBIE TEPMHUHEI, Kak: “superbattle
cruiser” (cBepXTsDKeNbIN Kpeiicep) — ot “battle cruiser” (muHeHHBINH Kpeiicep); “superquick fuze” (cBepxuyBcTBH-
TEJNBHBIA B3pHIBATEIb MTHOBEHHOTO JIeHCTBHA) — OT “quick fuze” (B3prIBaTEeNb ¢ MaBIM 3aMeICHHEM); “‘Supersonic
echo sounder” (yipTpa3ByKoOBOii 5X0JI0T) — OT “‘sonic echo sounder” (ruapoakycruueckuii not) [11; 12].

CI10)XHOIIPOU3BO/IHBIE BOCHHO-MOPCKHE TEPMHHBI, CO3JJaHHbIE Ha OCHOBE JIByX- U TPEXKOMIIOHEHTHBIX CJIOBO-
coueTaHWi U 0Opa30BaHHBIC C MOMOIIKIO MpeduKca sub-, 03HAYAOT MOJUUHCHHUE TOMY, YTO 0003HAUYEHO OCHOBOIA,
WIN UMEIOT 3HAYCHUE «I10 pa3Mepy WM 00beMy MEHbILe TOrO, YTO yKa3aHo B ocHoBe» [14, c. 92]. Tak, npedukc
sub- y4acTByeT B OOpa30BaHUHU CIICAYIOUIMX CJIOKHOMPOU3BOAHBIX TEPMHUHOB: ‘“‘subammunition supply point”
(BcrioMoOraTeNbHbIA MyHKT 00CBOrO MUTaHUA) — OT “‘ammunition supply point” (ckian 6oenpumnacon); “suborbital
weapon” (cybopOuranpHOEe opyxme) — oT “orbital weapon” (opyxue KOCMHYECKOTo Oa3mpoBaHHs); “‘subsurface
detection device” (cpemcTBo moaBOogHOTO OOHApYkKEHHA) — OT “detection” (oOHapyxkeHue), “subsurface device” (rimy-
OuHHBIN ipubOp) — oT “surface device” (IIOBEpXHOCTHOE YCTPOHCTBO).

Ocoboe MecTo cpen CI0KHOIPON3BOHBIX BOGHHO-MOPCKHX TEPMHHOB 3aHUMAIOT CJIOBOCOYETaHUs, 00pa3oBaH-
HBIE C TIOMOIIBIO TONTya(PUKCOB, YACTHUL], BBIMOIHSIIOMINX «T€ K€ CIy>KeOHbIe (DYHKIUH, YTO M TOUIMHHBIE adPUK-
CBD», HO B OTJINYHE OT HUX MOIYCY(DPHUKCH «MMEIOT MapaulelIbHO UM YIIOTPEOISIFONIMECsS CaMOCTOSTENbHbBIE CIIOBA
¢ TeMH ke 3HaueHusMm» [15, c¢. 60]. Hanpumep, “waterproof compartment” (BoJoHENpoHUIIaeMbIil oTceK). [Tpouns-
BOJISIILIEH OCHOBOW 3TOTO CIIO)KHOIIPOM3BOJIHOTO CJIIOBOCOUYETAHMSI CIYXHT CIOBOCOYETaHHE “‘water compartment”
(oTcek st Boabl). MexIy KOMIOHEHTaMH 3TOTO CJIOBOCOYETAHUs CYIIECTBYET HACTOJBKO YCTOHUYMBAsS JIEKCHKO-
rpaMMaTHyecKasi CBsI3b, YTO BCE CJIOBOCOYETAHHE BOCIIPHHUMAETCS KaK eUHOe Iieoe. YTo KacaeTcs CylecTBUTENb-
Horo “water” (Boga) u nmonyaddukca “proof” (HeIpOHHUIIAEMBIiT), TO MEXIY HUMH CYIIECTBYET TECHasI MeXMOpdeM-
Hasl CBsi3b. B pesynbrare Takoro B3aMMOJEHWCTBHSI CHHTAKCHYECKUX M MEKMOP(PEMHBIX CBSI3€H IMOSBHUIICS BOCHHBIN
TEPMHH CJI0)KHOIIPON3BOJHOTO THIA “waterproof compartment”.

Hawnbonee yacto yyacTByIOT B 00pa30BaHNH CJI0)KHOIPOU3BOIHBIX BOEHHO-MOPCKHMX TEPMUHOB Nosryaddukcs! all-,
mini-, -free, -man, -proof.

[Monynpedukc all-, nprucoeANHSACH K CYIIECTBUTEILHOMY WM IPUYACTHIO, 00pa3yeT NpHiiaraTeJIbHOe, O3HAYar0-
IIIee «OXBaTBIBAIOIINH BCE» MITH «COCTOSIIINH TOJTHOCTBIO U3 TOTO, YTO 0003HaUYeHO OCHOBOH CJI0Ba, BXOMSILETO B COCTAB
CJI0)KHOTIPOM3BOJTHOTO BOEHHO-MOPCKOTO TepMuHa» [14, ¢. 59]. IIpousBogHble TepMUHBI ¢ Toynpedukcom all- mm-
mrytes uepes neduc. Hamprmep: “all-guided missile armament” (Boopy:keHHE, COCTOSIIEE TONBKO U3 YIPABISAEMBIX
paker); “all-purpose ship” (kopabis MHOTOIIENIEBOTO Ha3Ha4deHNs); “all-round defense” (kpyrosast oObopona); “all-water
transportation” (epeBo3ka TOJIBKO BOJHBIM TpaHCTIOpTOM); “all-weather interceptor” (BCeoroIHbIN EPEXBATIHK).

[Monympeduke mini- mpeacraBisgeT coO0H COKpameHHYI0 (GopMy MpuiaraTeqsHOro “miniature”, 9To O03Ha4YaeT
«YMEHBIICHHBIH, MaJOradapuTHHII». DTOT Hoxynpedukc odpa3yeT CI0KHOIPOU3BOIHEIE BOCHHO-MOPCKUE TEPMHU-
HBl OT MMEH CYIIECTBHUTEIbHBIX, COKpALICHUH, BXOIIIIMX B COCTaB cioBocoyetaHnid. Hampumep: “mini aircraft
carrier” (maiblii aBuaHocen); “mini-laser range finder” (MHMHHMATIOpHBIN Na3epHBI JdambHOMEp); “mini-RPV”
(remotely piloted vehicle) (ManoraGapuTHBII TUCTAHITMOHHO MHJIOTHPYEMBIit armmapat) [13].

[Monycydpdukc -free, yuactBys B 0O0pa3oBaHMH CIIOKHOIPOU3BOJHBIX BOEHHO-MOPCKHX TEPMUHOB, 00pasyeT
npuiaraTejbHble OT CYIIECTBUTEIbHBIX W IpUJIaraTesibHbIX, yKa3blBas Ha OTCYTCTBHE IpPH3HAKa, 0003HAYEHHOI'O
0cHOBOI cioBa. Hampumep: “atom-free zone” (6e3bsaepnas 30Ha); “failure-free operation” (Oe3aBapuiiHast SKCIITyaTa-
ust); “fallout-free blast” (B3pbIB, He 00pa3yroImMid pagHMOaKTUBHEIX 0CAIKOB); “nuclear-free battle” (6oeBbie meiicTBHA
0e3 MpUMEeHEHUS SIICPHOTO OpYXKs) [7].

Monycybdure -man, NpUCOESANHSSICH K CYIIECTBUTEIBHOMY, 00pa3yeT CI0XHOIPOU3BOAHBIH TEPMHH, yKa3bl-
BAIOIIMIA Ha MPUHAAJICKHOCTH K OTIPeIeIcHHOMY poay Boiick. Hanpumep: “first classman” (KypcaHT mepBoro Kypca);
“foremast seaman” (MaTpoc); “nuclear powerman” (CIIEIIHAJIFCT O SACPHBIM YHEPTETUICCKAM YCTAHOBKAM).

Ionycydduke -proof 03HaUACT «3aALUIIICHHBIN, HEMPOHUIIAEMBIH OT TOTO, YTO O3HAYACT OCHOBA CJIOBaAY. DTOT I0-
aycypdUKe MOKET MPUCOETUHATHCSI K OCHOBAM MPOCTBIX, CIIOMKHBIX U IIPOU3BOJIHBIX CJIOB, KOTOPbIE MOTYT 00pa3o-
BBIBAaTh CJIOXKHOIPOU3BOIHBIC TepMHUHBI. Hampumep: “cannonproof armour” (mpotuBocHapsiaHast 0pons); “fireproof
insullation” (mpotuBomOXkapHas u30JsMs); “gasproof coverall” (3amuTHas w3oHMpyromas oaexaa); “jamproof
guidance” (HaBeeHHE C MPUMEHEHHEM IOMEX03alluIeHHo! cucTeMsl); “lightproof shelter” (yOexwuie oT cBeTOBO-
ro u3nydeHus); “soundproof construction” (3ByKon30JIupOBaHHOE coopykeHue) [4; 12].

K c10o>xHONPON3BOIHBIM BOGHHO-MOPCKHUM TEPMHUHAM TaK)K€ OTHOCSITCSI CIIOBOCOUYETAHMHSI, KOTOPBIE 00pa30BaHbI
ITyTeM NPUCOETMHEHHS K HAM NPUYACTHS HACTOSILETO WIIM MPOIIEAIIero BpeMeHn. HanpumMep, cloXHOIIPOU3BOA-
HBIN TepMuH “icebreaking cable repair ship” (Jem0koIbHOE KabeIepeMOHTHOE CYAHO) 00pa30BaH NPHCOEIMHECHHEM
MIPUYACTHS HACTOSIIETro BpeMeHH “icebreaking” (pa3duBanue Jib/1a) K ciioBocodeTaHuio “cable repair ship” (kabeie-
PEMOHTHOE CyJIHO); CJIOKHOIPOW3BOAHEIM TepMuH “homing torpedo-carrying missile” (camoHaBoasasicst pakera-
Topriena) oOpa3zoBajics NPH MOMOIIM TPHCOEIMHEHUS NMpHYacTHi HacTosmero Bpemenn “homing” (camonaBoas-
IiAcs) K CIoBocodeTaHuio “torpedo-carrying missile” (pakeTa-Topriesia); clIOKHOTPOU3BOAHBIN TepMuH “landing
force commander” (koMaHIUp NEeCAaHTHOW TPyIIBI) 00pa30BaH MyTeM MPUCOCTUHEHHS IPUYACTHUS HACTOSIIETO Bpe-
menu “landing” (mecaHTHBIN) K cioBocodeTanuio “force commander” (koMaHmup coemuHeHus ). CIOXHONPOU3BOIHBIH
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TepMuH “‘combined day-night sight” (koMOMHMpPOBaHHBIH HpHLEN A AHEBHBIX M HOYHBIX YCIOBHH) 00pa3oBaH
NPUCOEIMHEHNEM MPUYACTHs MTPOILEIIIero BpeMeHu “combined” (KOMOMHHPOBAaHHBIN, COBMELIEHHBIH) K CIOBOCO-
geranuio ‘“‘day-night sight” (mHeBHOW W HOYHON TpHIEN), CIOXKHOMPOM3BOAHBIA TepMuH ‘“‘guided missile
submarine” (pakeTHas MOIBOJHAS JOAKA, BOOPY)KEHHAsI KPBUIATHIMU pakeTaMu) 00pa30BaCs MPH MOMOIIH MIPHUCO-
SIMHEHNs TPUYACTHs TpoIreamero BpeMenn “‘guided” (ymparisiemblif) K CIIOBOCOYETaHHIO ‘“‘missile submarine”
(pakeTHas MOBOIHAS JIO/KA); CIOKHOTIPOW3BOAHEIN TepMHuH “‘integrated undersea surveillance system” (koMrurekc-
Has CHCTeMa MOABOJHON Pa3BEIKH M MPOTUBOJIOJOYHOTO HAOIIOACHNS) 00pa30BaH IyTeM NPHCOEANHEHHS IPHIACTUS
mpomreamero BpeMeHn “‘integrated” (oOBeIMHEHHBIN, KOMIUICKCHBIN) K cioBocodeTaHmio “undersea surveillance
system” (cucteMa moABOAHOTO HabmoaeHus) [7; 10].

Yacto st 0003HAYEHUsSI TOYHOCTH, KOHKPETHOCTH IEPBBIM 3JIEMEHTOM CJIO’KHOIPOHM3BOHBIX BOSHHO-MOPCKUX
TEPMUHOB SIBJISIETCSI YUCINTEIBHOE WM IMPUJIAraTtelibHoe CO 3HaYe€HHEM KOJIMUECTBEHHOTO COJEpIKaHUs 4ero-inoo.
Hamnpumep, B ciiosxHonpounsBoHoM TepmuHe “double-banked boat” (uwirorika ¢ BaJIbKOBBIMH BECJIaMH) TEPBBIM dJie-
MEHTOM SIBJIsIeTCsl puiiaratenbHoe “double” (BoitHON); B clioxHONpOM3BOAHOM TepMmuHe ““four-masted ship” (ueTsi-
PEXMauTOBBIH KOPaOJIb) MEPBBIA IEMEHT — YUCIUTeNbHOE “four” (YeThIpe); B CI0XKHOIPOU3BOIHOM TepMUHE “‘single-
ship engagement” (0oif IByX KopaOIieil OMH Ha OJIUH) TIEPBEIM 3JIEMEHTOM SIBJISIETCSI TIpUIaraTeNbHoe “single” (c yua-
CTHEM OIHOTO C KaXKIOW CTOPOHBI, OTACIBHO B3ATHII); B CIIOXKHOTPOM3BOTHOM TepmuHe “triple-hulled submarine”
(TpexkopITycHast TOABOHAS JIO/KA) MIEPBBIN JIEMEHT — MpHiIaraTtelibHoe “triple” (TpOWHOI); B CI0KHOIIPOM3BOIHOM
TepMHUHE “two-gun turret” (IByXOpyauiiHas OAIIHs1) MIEPBBIN AIIEMEHT — YHCIHTENbHOE “two” (mBa) [11; 12].

B kadecTBe 371EMEHTOB CIIOKHOMPON3BOIHBIX BOGHHO-MOPCKHUX TEPMHHOB MOT'YT TaK)K€ BBICTYNATh COKPAIIEHUS
1 uMeHa cobcTBeHHbIe. Tak, cokparienue “AA”, koTopoe pacmudpoBEIBaeTCs Kak “antiaircraft” (mpoTuBOBO3IyMII-
HBIH, IPOTHBO3CHUTHBII), BXOJUT B COCTAaB CJIOHOIPOU3BOJHOTO TepMuHa “AA air defense missile” (nportuBoca-
MOJIETHAsl 3eHUTHAs YIIpaBisieMas paketa); cokpamenue “ASW”, 4to o3Havaet “antisubmarine warfare” (mpoTuBo-
Jo04YHasg 000pOHA), SIBISETCS YacThIO CI0KHOMPOU3BOAHOTO TepMuHa “ASW shipborne missile system” (mpoTuBo-
JIOJOYHBIA KOpaOeIbHBINA pakeTHBIA KOMILIEKC); cokpamienne “NBC”, o3nagaromiee “nuclear, biological, chemical
weapons” (Opy’KHe MacCOBOTO TIOPAKEHUS ), BXOJUT B COCTaB ClIoKHOTpou3BoHOro TepmuHa “NBC zone of obser-
vation” (30Ha OIOBEIIEHHsI O NMPUMEHEHHU OPYXHs MacCOBOTO INopakeHus); cokpameHue “VHF”, kotopoe pac-
mudposeIBaeTcst kak “very high frequency” (o4eHb BbICOKas 4acToTa), SIBJISICTCS YAcThIO CIOXKHOIPOHM3BOIHOTO
tepmuHa “VHF radiotelephone two-way equipment” (paauoTenedoHHas IpreMoliepeiaTouHas anmaparypa cBepX-
BBICOKMX 9acTOT (IS cCriacaTeNIbHBIX cya0B)) [13].

Hmena Beigarommxcs GpIoTOBOJIEB M BOGHHO-MOPCKHX J€ATENIeH 0TEYeCTBEHHOTo (h10Ta, TaKMX, KaK aIMupal
I1. C. Haxumos, Bune-aamupan C. O. Makapos, agmupain ¢uiora H. I'. Ky3HenoB n npyrux BoeHadaJbHUKOB, IIPH-
CBaWBAJIMCh BOEHHBIM KOPaOJIsiM, a TaKkke HEKOTOPBIM m3o0peTerusaM: “Admiral Nakhimov heavy nuclear-powered
guided-missile cruiser” (TspKeNBIi aTOMHBIA pakeTHBIN Kpeficep «Anmupan Haxumosy), “Makaroff’s mat” (peiixo-
BBI TUIACTHIPB cucTeMbl agmupaina C. O. Makaposa), “Admiral Kuznetsov heavy aircraft-carrying cruiser” (Tsoxemsrit
aBmaHecymui kpeiicep «Anmupan Kysuernos») [12].

CoHONPON3BOAHBIE BOCHHO-MOPCKHE TEPMUHBI MOT'YT COCTOSATB M3 TIPOCTHIX CIIOB U HECKOJIBKHUX CIIOBOCOYETAHUH.
Tak, cnoXHOTPOM3BOAHBIN TepMuH “jamproof code with error detection and correction” (ToMeX0yCTOHYMBEIA KOJ C 00-
HApY)KCHUEM W WCIPABJICHUEM ONIMOOK) COCTOMT M3 MPOCTOro ciioBa ¢ moiycyddukcom -proof “jamproof” (momexo3a-
IIMIIEHHBIH), TPOCTOro cioBa “code” (ycloBHOE 0003HAUCHHUE, KOJ) U CIIOBOCOoUeTaHus “error detection and correction”
(oOHapyxeHHE U WCIPAaBJICHHUE OIMHOOK); B COCTAB CIIOKHOMPOU3BOAHOIO TepMuHa “missile-launcher system travelling
speed” (CKOPOCTh TIEPEIBMIKEHUS ITYCKOBOM YCTAHOBKH C PAKETON) BXOJAT CciioBocodyetanue “missile launcher” (pakerHas
MYCKOBasi yCTAHOBKA), MPOCTOE CIIOBO “system” (KOMILIEKC, CHCTeMa) u ciioBocoueTanue “travelling speed” (ckopocth
TIEPEIBIKEHMS); CIIOKHOIIPOM3BOIHBIN TepMuH “‘surface radar and navigation operator” (orepaTtop paarONOKAIOHHOM
W HaBUTAI[MOHHOH almapaTtypsl HaJBOAHOTO KOpaOIIs) COCTOMT M3 clloBocodeTaHuit “surface radar” (HazemHast paguoso-
KaIlMOHHas CTaHIIWSA) U “navigation operator” (omepaTop HaBUTAIIMOHHOTO obopymoBanws) [10].

Takum 00pazoM, paccMOTPEB CIOCOOBI 00Pa30BAHUS CIOXKHOIPOU3BOAHBIX BOGHHO-MOPCKHX TEPMUHOB B aH-
TJIMICKOM S3bIKE, MOXHO CIENaTh BBIBOJ, YTO 3TH TEPMUHBI MMEIOT IHPOKYIO MPOM3BOAAIIYI0 0a3y. Kak mokazamm
PE3yNBTAaThl HCCIIEIOBAHMA, TIPOBEICHHOTO aBTOPaMH, CIIOXKHOIIPOU3BOAHBIE BOGHHO-MOPCKHE TEPMHHBI CO3/IAF0TCS
MyTeM MPUCOeANHEHUs CyPPHUKCOB, nMpeduKkcoB, nonyaddUKCOB K CIOBaM, BXOASIIMM B TEPMUHOJIOTHYECKUE CIIO-
BocoueTaHus. K CI0)KHOIPOM3BOJHBIM BOSHHO-MOPCKUM TEPMHHAM TAaK)XE OTHOCSTCS CIOBOCOYETaHUs, 00pa3o-
BaHHBIC NPUCOEAMHEHNUEM K HUM MPHYACTHUsI HACTOSILETO MIIM MPOLICANIEr0 BPEMEHH, U CJIOBOCOYETAHMUS, IEPBHIM
3JIEMEHTOM KOTOPBIX SBJISIETCS] YUCIUTENBHOE WM MpUIIaraTeabHOe, HMEolIee 3HaueHHe KOJINYECTBEHHOTO CO/Iep-
kaHus 4ero-nn6o. B oO0pa3oBaHMU CIIOKHOMPOU3BOIHBIX BOCGHHO-MOPCKHX TEPMHUHOB MOTYT Y4acTBOBATh COKpa-
IIEHUs ¥ UMeHa coOCTBeHHbIE. [IpocThie cI0Ba B COYETAHWU C HECKOJIBKUMH CJIOBOCOYETAHHSMH MOTYT TaKXke 00-
Pa30BBIBATH CIIOKHOIPOU3BOIHEIE BOGHHO-MOPCKHE TEPMHHEL.
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WAYS OF COMPOUND DERIVATIVE NAVAL TERMS FORMATION IN THE ENGLISH LANGUAGE
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The article considers the ways of compound derivative naval terms formation in the English language. The objective of the work
is to analyze the ways of forming such terms. The results obtained by the authors show the most typical ways: adding aftixes
or semi-affixes to the words belonging to terminological phrases; adding past or present participles, numerals or adjectives, ab-
breviations and proper names to word combinations. The novelty of the research is in systematizing the most typical ways
of forming compound derivative naval terms.

Key words and phrases: compound derivative terms; naval terminology; forming nouns and adjectives; prefix; suffix; semi-affix;
abbreviation; proper name; word combination.
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B cmamwe paccmampusaemcsa yHkyuonuposanue Hemeyko2o ykazamenbHo2o mecmoumenus selbst 6 crosoobpasosa-
Huu. Jlannoe mecmoumenue AGIAEMCA 8 NEPEYIO 04epPeOb KOMNOHEHMOM CIOHCHBIX CI08 — CYUWeCBUINETbHYIX, NPUa-
2AMENbHBIX U NPULACIULL, — d MAKIHCe MOJICem UCNONb308AMbCA 8 CYOCMAHMUBUPOSAHHOM éude. IIpourntocmpuposa-
Hbl Pa3IUiHble OMMEHKU SHAYEHUs, KOMOopble MOXcem umems OaHHbll Komnonenm. Hapady ¢ mecmoumenuem selbst
ananuzupyemcsi ynompeoienue CUHOHUMUYHbIX eMy HEMEYKUX U 3aUMCIME0BAHHBIX COCMABIAIOWUX Cl08006PA306a-
MenbHBIX MoOeNell U BbIABIAIOMCA PAIUYUA 8 UX SHAUSHUU U COYEMAeMOCIU C KOPHAMU PATUUHO20 NPOUCXOHCOCHU.
Tpusooumcs ungpopmayus o cnocobax nepegooa neKcuecKux eOutuly ¢ KoMnonenmom selbst na pycckuil s3vix.

Knioueesvie cnosa u d)paSbl.’ CJ'IOBOO6paSOBaHI/I€ HCMCIKOI'o sA3bIKa, CJIOBOCJIOXKCHHC, Cy6CTaHTI/IBaI_[I/I$I; YKasareib-
HbIE MCCTOUMCHU; CHHOHUMMUSA; TIEPEBO/.

Menbrynosa Anna BiaguciaBoBHa, K. GHION. H., JOICHT
Canxm-Ilemepbypackuii 20Cy0apcmeenHblil yHuepcumem
a.melgunova@spbu.ru

YKA3SATEJBHOE MECTOUMEHHUE SELBST «CAM» 1 E'O CHHOHHMBbI
B HEMEIIKOM CJIOBOOBPA30BAHUH

MecTtonMeHHs1 He UrpatoT OOJIBIION POJIM B HEMELKOM CIIOBOOOPa30BaHUM IO CPABHEHHUIO C APYTUMH YaCTSIMHU
peun. MOXXHO OTMETHTB, YTO HCIIOJIB30BAHUE B CIOBOOOPA30BAaHMM BO3MOXKHO JUIS Pa3HbIX THUIIOB MECTOMMEHHH
B pa3JINYHOU CTEIEHHU.

Ecmm paccMmaTprBaTh yKa3aTeIbHBIE MECTOMMEHHS HEMENKOTO sI3bIKa (dieser «dToTy», jener «ToT», solcher «rakoii»),
TO UX (PYHKIIMOHHPOBAHUE B Ka4eCTBE CIOBOOOPA30BATEIBHBIX KOMIIOHEHTOB OTpaHH4YeHO. MOXKHO YIOMSHYTH OT-
JIebHBIC Hapeyus W TIpIilarateibHble, B 0Opa3OBaHWM KOTOPHIX OHHM 3aieicTBOBaHBL diesmal «B 3TOT pasy,
diesbeziiglich «oTHOCHTENBHO 3TOTOY, Solcherlei «rakoro ponax; diesjahrig «3Toro rogay», diesseitig «HaxXoAAIIMICST
TI0 3Ty CTOPOHY», jenseitig «IIpOTHBOTIOIOKHEII.

OJHaKo OHO U3 yKa3aTelbHBIX MECTOMMEHHUI — Hen3MeHsieMoe MectonmeHre selbst «cam» — HCTosb3yeTcst B Kadue-
CTBE CJI0BOOOPA30BATENBHOIO JIEMEHTA JJOBOJIBHO YacTO M BBICTYNACT B TAKOHM ponu AaBHO. OTMEUaeTcs! HadIue ermeé
B CpeJHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKE KOHCTPYKIHH Kak selp-gewalt co 3HaueHHeM «caMOoIoMoIb, caMmoobopoHay [5, S. 165].
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